Договір №

м. Запоріжжя                                                                                                  «__»_____________ 2024 року

[bookmark: _Hlk130814044]Комунальне некомерційне підприємство «Міська лікарня №9» Запорізької міської ради (далі – Замовник), в особі директора Нерянова Кирила Юрійовича, що діє на підставі Статуту, з однієї сторони, та
[bookmark: _Hlk130814024]___________________________________________________________________________, (далі – Постачальник), що діє на підставі ________________, з другої сторони, разом іменовані Сторони, а кожен окремо – Сторона, відповідно до норм Цивільного та Господарського кодексів України, Закону України «Про публічні закупівлі» від 25.12.2015р. № 922 (зі змінами), з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (зі змінами) (далі - Постанова № 1178), уклали цей Договір (далі - Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
          1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Замовника Медичні матеріали (далі – Товар), а Замовник зобов’язується приймати цей товар та своєчасно здійснювати його оплату.
1.2. Код згідно ДК 021:2015 «Єдиний закупівельний словник» 33140000-3 Медичні матеріали.
1.3. Найменування (номенклатура, асортимент) та кількість Товару, визначені у Специфікації (Додаток № 1), яка є невід’ємною частиною Договору.
1.4. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні законодавством. 

2. ЯКІСТЬ ТА ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ ТОВАРІВ
2.1 Якість Товару, що поставляється повинна відповідати стандартам, вимогам Технічного регламенту медичних виробів, щодо якості такого Товару. 
2.2. Товар, що поставляється по цьому Договору, має визначений строк придатності щодо його використання. Постачальник зобов’язується постачати Замовнику Товар з таким розрахунком, щоб він міг бути використаний за призначенням до спливу цього строку. Термін придатності повинен бути не менше 80 % загального терміну зберігання, від зазначеного виробником для даної продукції.
	2.3. Разом з Товаром Постачальник передає сертифікат якості або паспорт якості, декларацію про відповідність або сертифікат відповідності, тощо, які посвідчують якість товару. 
2.4. При отриманні Товару матеріально-відповідальна особа Замовника зобов’язана перевірити їх найменування і кількість на відповідність найменуванням і кількостям, проставлених у накладних, строк придатності поставленого Товару, у присутності матеріально-відповідальної особи Постачальника. Факт отримання засвідчується підписами особи, що отримала та особи що відпустила Товар, в обох примірниках накладних, виписаних Постачальником, з зазначенням дати.
	2.5. Претензії з приводу браку, строку придатності чи нестачі повинні бути пред’явлені в момент отримання Товару. Якщо в результаті використання виявиться брак Товару, то Замовник повинен звернутися до Постачальника з документальним підтвердженням зазначених обставин. Постачальник повинен здійснити заміну бракованого Товару без додаткової оплати  та понесених витрат. 
	2.6. Постачальник відповідає за відсутність можливості заміни неякісного Товару та відшкодовує його вартість в повному обсязі, відшкодовує всі витрати, що виникли внаслідок невідповідної упаковки чи неналежного маркування Товару, повинен замінити Товар неналежної якості, доукомплектувати Товар неналежної комплектності, якщо якість цього Товару не буде відповідати умовам Договору.

3. ЦІНА ТА ВАРТІСТЬ ДОГОВОРУ
3.1. Загальна вартість цього договору складає _______ грн. (_____________), в т.ч.  ПДВ _______ грн. (_________)/ або без ПДВ. Кошти _________. Розрахунок суми наводиться в Додатку № 1 (Специфікація).
3.2. Вартість цього Договору може бути зменшена в зв’язку зі зменшенням закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
[bookmark: _Hlk131677430]4.1. Розрахунки за Товар здійснюються в національній валюті України - гривні.
[bookmark: _Hlk131677483]4.2. Замовник здійснює оплату Товару після його прийняття та відповідного пред’явлення Постачальником видаткової накладної, рахунка в безготівковій формі шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника протягом 90-то календарних днів з дати прийняття Товару. 
4.3. Датою оплати є дата зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника.

5. ПОРЯДОК ПОСТАВКИ ТОВАРУ
[bookmark: _Hlk131683695]          5.1. Строк поставки товару - протягом 3-х робочих днів, відповідно до отриманого замовлення від Замовника.
5.2. Приймання-передача Товару по кількості, асортименту та терміну придатності проводиться Замовником (або його представником) в день приймання, що підтверджується підписанням матеріально-відповідальними особами Постачальника та Замовника видаткової накладної, для перевірки відповідності кількості та якості замовленого товару, та наявності всієї документації згідно чинного законодавства України 
Приймання-передача Товару по якості проводиться відповідно до документів, що засвідчують його якість.
Постачальники обов'язково повинні надати сертифікати якості продукту, також повинні бути дотримані усі технічні вимоги до предмету закупівлі.
          5.3.Товар поставляється транспортом Постачальника, розвантаження Товару здійснюється представниками Постачальника в приміщення Замовника за рахунок Постачальника. Доставка товару посередниками, без представника Постачальника не допускається.
5.4. Місце поставки Товару за адресою: вул. Щаслива/Дудикіна,1/6, м. Запоріжжя, Україна, 69065.

6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Замовник зобов’язаний:
6.1.1. Своєчасно та у повному обсязі сплатити вартість Товару у порядку, передбаченому цим Договором.
6.1.2. Прийняти поставлений Товар згідно з наданими видатковими накладними.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. У випадку порушення Постачальником умов, які зазначені в пункті 6.3. Розділу 6 цього Договору, в односторонньому порядку розірвати Договір та/або стягнути з Постачальника всі спричинені збитки, що були завдані у зв’язку з цим. У разі приймання рішення про розірвання Договору Замовник направляє Постачальникові відповідне повідомлення протягом 15 (п’ятнадцять) календарних днів з моменту, коли він дізнався про таке порушення.
6.2.2. Контролювати поставку Товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість цього Договору залежно від реального фінансування видатків. 
6.2.4. Повернути видаткову накладну, рахунок Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів (відсутність печатки, підписів тощо).
6.2.5. Відмовитись від прийняття Товару неналежної якості, некомплектності, терміну придатності Товару, або вимагати заміни такого Товару.
6.2.6. Достроково, в односторонньому порядку, розірвати цей Договір, якщо Постачальник порушив  зобов'язання щодо належної якості, терміну заміни поставленого Товару, або строки постачання товару. 
6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку Товару разом з усіма документами, необхідними для прийняття Товару на умовах і у терміни, зазначені у цьому Договорі. 
6.3.2. Забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам, встановленим Розділом 2 цього Договору.
6.3.3. Нести всі ризики, яких може зазнати Товар до моменту його належної передачі Замовнику.
6.3.4. Письмово повідомляти Замовника про зміни статусу платника податків, в засновницьких документах, юридичної та/або фактичної адреси та інше протягом 3 (три) календарних днів з моменту, коли такі зміни відбулись.
6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримати оплату за поставлений Товар відповідно до порядку здійснення оплати, визначеного Розділом 4 цього Договору.
6.4.2. На дострокову поставку товарів за письмовим погодженням Замовника.
[bookmark: _Hlk131592701]6.4.3. У разі невиконання зобов’язань Замовником достроково розірвати цей Договір, письмово попередивши про це його протягом 15 (п’ятнадцять) календарних днів з моменту, коли він дізнався про таке порушення.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
[bookmark: _Hlk131676248]7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх обов’язків за Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену діючим законодавством України та цим Договором.
7.2. Відповідальність сторін ґрунтується згідно положення Господарського Кодексу України та положенням Цивільного Кодексу України.
7.3. За порушення строків поставки Товару, передбачених цим Договором, Замовник має право пред'явити Постачальнику вимогу про сплату пені у розмірі 0,1% від вартості простроченого (непоставленого) Товару за кожен день прострочення.
7.4. У разі порушення строків поставки Постачальником більш, ніж на 30 (тридцять) календарних днів, Замовник має право пред’явити вимогу про сплату штрафу у розмірі 7% від вартості несвоєчасно поставленого (непоставленого) Товару.
[bookmark: _Hlk131676873]7.5. У випадку несвоєчасної оплати Товару або оплати не в повному обсязі, згідно вимог Договору, Постачальник має право пред’явити Замовнику вимогу про сплату пені у розмірі 0,1% від вартості несвоєчасно оплаченого Товару за кожен день порушення строків оплати.
7.6. У разі поставки Товару неналежної якості Замовник має право звернутися з претензією до Постачальника про сплату штрафу в розмірі 20% від вартості Товару неналежної якості.
7.7. У разі поставки неякісного Товару Замовник має право призупинити оплату за поставлену продукцію на весь період усунення браку (недопоставленої) продукції.
7.8. Якщо в результаті прихованих дефектів Товару заподіяно шкоду третім особам, ця шкода відшкодовується за рахунок Постачальника, якщо він не доведе, що дефекти виникли не з його вини.
[bookmark: _Hlk131676966]7.9. Сплата штрафних санкцій не звільняє Сторони від виконання договірних зобов’язань.
7.10. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони несуть відповідальність, встановлену чинним законодавством України.

8. РОЗГЛЯД СПОРІВ
[bookmark: _Hlk131677014]8.1. У разі виникнення спорів Сторони вживатимуть заходів для їх вирішення шляхом переговорів.
8.2. При неможливості врегулювання спорів шляхом переговорів Сторони встановлюють обов’язковий претензійний порядок. Термін розгляду претензії 30 (тридцять) календарних днів.
[bookmark: _Hlk131677112]8.3. Після закінчення терміну розгляду претензії всі спори, розбіжності і конфлікти, що виникли у зв’язку з виконанням цього Договору, а також у разі його зміни або розірвання, підлягають розгляду в Господарському суді за місцем знаходження Замовника.

9. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ (ФОРС-МАЖОР)
9.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов’язань за цим Договором, якщо вони є наслідком дії непереборної сили (форс-мажору), а саме: землетруси, повені, пожежі, епідемії, аварії на транспорті, бойові дії, війни, страйки, громадські безпорядки, законні або незаконні дії органів державної влади (постанови, рішення, укази і т.д.) або інших, що не залежать від Сторін обставин, і якщо такі обставини перешкоджали виконанню даного Договору.
9.2. Під непереборною силою розуміють зовнішні та надзвичайні події, які не мали місце на час підписання цього Договору і які виникли незалежно від волі Сторін. Така дія не могла бути усунена заходами та засобами, застосування яких слушно вимагати та очікувати від Сторін, що підпала під її вплив.
9.3. Сторона, що опинилася під впливом форс-мажору, зобов’язана негайно повідомити іншу Сторону про виникнення цих обставин.
9.4. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні документи, які видаються Торгово-промисловою палатою України.
9.5. Строк виконання зобов’язань за даним Договором зупиняється на період, протягом якого будуть діяти вищевказані обставини. Якщо такі обставини будуть продовжуватись більше 30 (тридцяти) календарних днів, то Сторони повинні вирішити подальше виконання зобов’язань по даному Договору або прийняти рішення щодо його розірвання.

10. АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
10.1. При виконанні своїх зобов’язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або цінностей, прямо або побічно, будь-яким особам, для здійснення впливу на дії або рішення цих осіб з метою отримати будь-які неправомірні переваги або інші неправомірні цілі.
10.2. При виконанні своїх зобов’язань за цим Договором, Сторони, їх афілійовані особи, працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються застосованими для цілей цього Договору законодавством, як дача/отримання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.
10.3. У разі виникнення у Сторони підозр, що сталося або може статися порушення будь-яких положень цього розділу Договору, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону в письмовій формі.
10.4. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана посилатися на факти або надати матеріали, які яскраво засвідчували або дають підстави припускати, що сталося або може статися порушення будь-яких положень цієї статті контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються чинним законодавством, як дача або отримання хабара, комерційний підкуп, а також дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, одержаних злочинним шляхом.

11. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК ВНЕСЕННЯ ЗМІН ДО ДОГОВОРУ
11.1. Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами та діє до 31 грудня 2024 року включно, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами взятих на себе зобов’язань за цим Договором.
11.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору. 
11.3. Зміна Договору допускається лише за згодою Сторін, якщо інше не встановлено Договором або законом. 
11.4. Всі зміни або доповнення до даного Договору набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної Додаткової угоди до даного Договору, якщо інше не встановлено у самій Додатковій угоді, даному Договорі, або у чинному законодавстві.
11.5. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків, визначених пунктом 19 Постанови № 1178:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
[bookmark: n511]2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;
[bookmark: n512]3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n513]4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
[bookmark: n514]5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
[bookmark: n515]6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;
[bookmark: n516]7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку «на добу наперед», що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
[bookmark: n517]8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

[bookmark: _Hlk131688623]12. ІНШІ УМОВИ
[bookmark: _Hlk131677169]12.1. Після підписання Договору всі письмові та усні домовленості щодо предмету Договору, укладені раніше, втрачають свою силу.
12.2. Усі доповнення та зміни до Договору є дійсними, якщо вони письмово оформлені та підписані обома Сторонами.
12.3. Всі документи (акти, заявки, повідомлення тощо), що будуть складені та підписані Сторонами в порядку встановленому Договором, є невід’ємними частинами Договору.
12.4. Відносини не врегульовані цим Договором, регулюються чинним законодавством України.
12.5. Жодна із Сторін не має права в односторонньому порядку відмовитися від виконання обов’язків за Договором, або змінювати його умови, крім випадків, передбачених даним Договором та чинним законодавством України.
12.6. Договір складений українською мовою, в двох примірниках, по одному для кожної зі Сторін, які мають однакову юридичну силу.
12.7. Сторони зобов’язуються при виконанні даного Договору підтримувати ділові контакти.
12.8. Постачальник __________________________. Замовник є неприбутковим підприємством.
12.9. Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього Договору включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин.
12.10. Представники сторін підписанням цього договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
12.11. Жодна зі сторін не має права передавати третім особам права та обов’язки по даному Договору без письмової згоди іншої Сторони.

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ЗАМОВНИК
Комунальне некомерційне підприємство
“Міська лікарня №9” Запорізької міської ради
Код ЄДРПОУ 05498694 
69065, м. Запоріжжя, вул. Щаслива/Дудикіна 1/6
р\р UA 363204780000026009924889571
АБ «УКРГАЗБАНК» м. Київ
ІПН 054986908284
тел. 224-76-76
Директор
_________________________ Кирило НЕРЯНОВ
	ПОСТАЧАЛЬНИК
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Додаток № 1
До договору № ____________ 
 від  «____» ______________ 2024 року

СПЕЦИФІКАЦІЯ
код ДК 021:2015: 33140000-3 Медичні матеріали      
	№ з/п
	          Найменування товару
	Технічні характеристики
	Одини ця виміру
	Кіль-кість
	Ціна за одиницю без ПДВ*,**
(грн.)
	Ціна за одиницю
з ПДВ* (грн.)         
	Загальна вартість,
з ПДВ* або без ПДВ**  (грн.)

	1
	Рукавички медичні нітрилові оглядові нестерильні неприпудрені торгової марки 7-8
	Оглядові медичні нітрилові рукавички.
Матеріал, з якого зроблені рукавички - бутадієн-нітрильний каучук (NBR)
Рукавички не мають анатомічної форми, підходять для обох рук.
Мають текстуровану поверхню на пальцях.

Рукавички мають валик на манжеті.
Обробка манжети: рівномірно загнутий край.
Міцні на розрив.
Рукавички хлоровані.
Нестерильні.
Неприпудрені. 
Гіпоалергенні. Рукавички не містить протеїнів натурального латексу. Вони підходять для користувачів з алергією на латекс, яким необхідні комфортні рукавички.

Розмір М (середній)
Ширина в мм,
мінімальний виміряний розмір в партії/
специфікація: – 95 мм ±10
Довжина,в мм – середнє значення від 240 мм
 Товщина стінки рукавичок
- в області пальців, мм, мінімум 0,05 мм – 0.10 
- в області долоні, мм, мінімум 0,05 мм –  0.07

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	пар
	2500
	
	
	

	2
	Рукавички медичні нітрилові оглядові нестерильні неприпудрені торгової марки 6-7
	Оглядові медичні нітрилові рукавички.
Матеріал, з якого зроблені рукавички - бутадієн-нітрильний каучук (NBR)
Рукавички не мають анатомічної форми, підходять для обох рук.
Мають текстуровану поверхню на пальцях.

Рукавички мають валик на манжеті.
Обробка манжети: рівномірно загнутий край.
Міцні на розрив.
Рукавички хлоровані.
Нестерильні.
Неприпудрені. 
Гіпоалергенні. Рукавички не містить протеїнів натурального латексу. Вони підходять для користувачів з алергією на латекс, яким необхідні комфортні рукавички.

Розмір S (маленький)
Ширина в мм,
мінімальний виміряний розмір в партії/специфікація : –  80 мм ±10
Довжина,в мм – середнє значення від 240 мм
 Товщина стінки рукавичок
- в області пальців, мм, мінімум 0,05 мм – 0.09 
- в області долоні, мм, мінімум 0,05 мм – 0.07

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	пар
	2500
	
	
	

	3
	Рукавички медичні нітрилові оглядові нестерильні неприпудрені торгової марки 8-9
	Оглядові медичні нітрилові рукавички.
Матеріал, з якого зроблені рукавички - бутадієн-нітрильний каучук (NBR)
Рукавички не мають анатомічної форми, підходять для обох рук.
Мають текстуровану поверхню на пальцях.

Рукавички мають валик на манжеті.
Обробка манжети: рівномірно загнутий край.
Міцні на розрив.
Рукавички хлоровані.
Нестерильні.
Неприпудрені. 
Гіпоалергенні. Рукавички не містить протеїнів натурального латексу. Вони підходять для користувачів з алергією на латекс, яким необхідні комфортні рукавички.

Розмір L (великий)
Ширина в мм,
мінімальний виміряний розмір в партії/
специфікація: – 110 мм ±10
Довжина,в мм – середнє значення від 240 мм
Товщина стінки рукавичок
- в області пальців, мм, мінімум 0,05 мм – 0.10 
- в області долоні, мм, мінімум 0,05 мм – 0.07

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	пар
	2500
	
	
	

	4
	Покриття операційне 210*160
	Покриття операційне 210см х 160см (спанбонд - 30 г/м2) стерильне (шт.)

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	1200
	
	
	

	5
	Лезо хірургічне, № 25
	Леза використовують для розсічення шкіри, м’яких тканин та судин при хірургічних втручаннях.
Леза мають обов’язково бути виготовлені відповідно до стандарту ISO900ISO7740.
Мають бути представлені у розмірі № 25.
Ріжучий край леза має бути відполірований та стерилізований гамма випромінюванням.
Леза повинні бути виготовлені з  спеціальної високовуглецевої медичної карбованої сталі.
 Мають бути стерильними та нетоксичними, апірогенними.
Призначені для одноразового використання, мають індивідуальну упаковку.

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	500
	
	
	

	6
	Лезо хірургічне, № 23
	Леза використовують для розсічення шкіри, м’яких тканин та судин при хірургічних втручаннях.
Леза мають обов’язково бути виготовлені відповідно до стандарту ISO900ISO7740.
Мають бути представлені у розмірі № 23.
Ріжучий край леза має бути відполірований та стерилізований гамма випромінюванням.
Леза повинні бути виготовлені з  спеціальної високовуглецевої медичної карбованої сталі.
 Мають бути стерильними та нетоксичними, апірогенними.
Призначені для одноразового використання, мають індивідуальну упаковку.

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	500
	
	
	

	7
	Лезо хірургічне, № 11
	Леза використовують для розсічення шкіри, м’яких тканин та судин при хірургічних втручаннях.
Леза мають обов’язково бути виготовлені відповідно до стандарту ISO900ISO7740.
Мають бути представлені у розмірі № 11.
Ріжучий край леза має бути відполірований та стерилізований гамма випромінюванням.
Леза повинні бути виготовлені з  спеціальної високовуглецевої медичної карбованої сталі.
 Мають бути стерильними та нетоксичними, апірогенними.
Призначені для одноразового використання, мають індивідуальну упаковку.

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	500
	
	
	

	8
	Шприц 3-х компонентний, 10 мл., Luer Slip, з голкою 21G (0,8 х 40 мм)
	Повинен бути для проведення внутрішньовенних та/або внутрішньом`язових ін’єкцій. Повинен мати з`ємну голку з ковпачком. 
Повинен бути трьохкомпонентним. Повинен бути об'ємом 10,0 мл. Повинен мати прозорий циліндр. Повинен мати чітку, стійку до стирання шкалу. 
Повинен мати поршень з плунжером. Повинен мати стопорне кільце. Повинен мати атравматичну голку з трьохгранною заточкою. 
Повинен мати конус з типом з'єднання Luer slip (луер сліп). Повинен бути циліндр виготовлений з   поліпропілена. Повинен мати металеву голку. Повинен мати розмір голки 0,8х40мм. 
Повинен бути стерильним, нетоксичним та апірогенним. Повинен бути для одноразового використання. 
Повинен мати індивідуальне пакування.

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	5 000
	
	
	

	9
	Шприц 3-х компонентний, 5 мл., Luer Slip, з голкою  22G (0,7 х 40 мм)
	Повинен бути для проведення внутрішньовенних та/або внутрішньом`язових ін’єкцій. Повинен мати з`ємну голку з ковпачком. 
Повинен бути трьохкомпонентним. Повинен бути об'ємом 5,0 мл. Повинен мати прозорий циліндр. Повинен мати чітку, стійку до стирання шкалу.
 Повинен мати поршень з плунжером. 
Повинен мати стопорне кільце. Повинен мати атравматичну голку з трьохгранною заточкою. 
Повинен мати конус з типом з'єднання Luer slip (луер сліп). Повинен бути циліндр виготовлений з  поліпропілена. Повинен мати металеву голку. Повинен мати розмір голки 0,7х40мм. 
Повинен бути стерильним, нетоксичним та апірогенним. Повинен бути для одноразового використання. 
Повинен мати індивідуальне пакування.

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	 5 000
	
	
	

	10
	Шприц 3-х компонентний, 20 мл., Luer Slip, з голкою 21G (0,8 х 40 мм)
	Повинен бути для проведення внутрішньовенних та/або внутрішном`язових ін’єкцій. 
Повинен мати з`ємну голку з ковпачком. 
Повинен бути трьохкомпонентним. 
Повинен бути об'ємом 20,0 мл. 
Повинен мати прозорий циліндр.
Повинен мати чітку, стійку до стирання шкалу. 
Повинен мати поршень з плунжером. 
Повинен мати стопорне кільце.
Повинен мати атравматичну голку з трьохгранною заточкою. 
Повинен мати конус з типом з'єднання Luer slip (луер сліп). Повинен бути циліндр виготовлений з  гомополімера поліпропілена. Повинен мати металеву голку.
Повинен мати розмір голки 0,8х40мм. 
Повинен бути стерильним, нетоксичним та апірогенним. Повинен бути для одноразового використання. 
Повинен мати розривний елемент між штоком та поршнем для руйнування після використання шприца
Повинен мати індивідуальне пакування

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	5 000
	
	
	

	11
	Шприц ін'єкційний трьохкомпонентний одноразового використання місткістю 50 мл Luer-Lock з голкою G18 (1,2х40)
	Повинен бути для проведення внутрішньовенних ін’єкцій.
Повинен мати з`ємну голку з ковпачком.
Повинен бути трьохкомпонентним. 
Повинен бути об'ємом 50,0 мл.
Повинен мати прозорий циліндр.
Повинен мати чітку, стійку до стирання шкалу.
Повинен мати поршень з плунжером.
Повинен мати стопорне кільце. 
Повинен мати атравматичну голку з трьохгранною заточкою.
Повинен мати конус з типом з'єднання Luer Lock
Повинен бути циліндр виготовлений з  гомополімера поліпропілена.
Повинен мати металеву голку.
Повинен мати розмір голки 1,2x40мм.
Повинен бути стерильним, нетоксичним та апірогенним.
Повинен бути для одноразового використання.
Повинен мати індивідуальне пакування.

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	500
	
	
	

	12
	Шприц ін’єкц. 3-х комп. однораз. стерил. 60мл Luer Lock 16G 1,6x40мм
	Повинен бути для проведення внутрішньовенних та/або внутрішном`язових ін’єкцій   Повинен мати з`ємну голку з ковпачком.  Повинен бути трьохкомпонентним.   Повинен бути об'ємом 60,0 мл.  Повинен мати прозорий циліндр.  Повинен мати чітку, стійку до стирання шкалу.  Повинен мати поршень з плунжером.  Повинен мати стопорне кільце.   Повинен мати атравматичну голку з трьохгранною заточкою.  Повинен мати конус з типом з'єднання Luer Lock  Повинен бути циліндр виготовлений з  гомополімера поліпропілена.  Повинен мати металеву голку.  Повинен мати розмір голки 1,6x40мм.  Повинен бути стерильним, нетоксичним та апірогенним.  Повинен бути для одноразового використання.  Повинен мати індивідуальне пакування.  

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	50
	
	
	

	13
	Шприц 3-х компонентний , 100 мл., Катетер тип с переходніком Луер
	Повинен використовуватись для введення різної консистенції поживних речовин в шлунок через катетер, а також для відсмоктування різних рідин з порожнин організму.
Повинен бути трьохкомпонентним. 
Повинен бути об'ємом 100,0 мл.
Повинен мати прозорий циліндр.
Повинен мати чітку, стійку до стирання шкалу.
Повинен мати стопорне кільце. 
Повинен мати подовжений конус для під’єднання катетера.
Повинен бути циліндр виготовлений з поліпропілена.
Повинен бути стерильним, нетоксичним та апірогенним.
Повинен бути для одноразового використання.
Повинен мати індивідуальне пакування.

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	250 
	
	
	

	14
	Відріз марлевий медичний нестерильний, тип 20, 1000 см х 90 см
	Відріз марлевий медичний нестерильний
Відрізи повинні бути складені рулончиком
Відрізи марлеві повинні бути без забруднень, без плям, дір та інших дефектів.
Довжина, см 1000 – 1%
Ширина, см 90-2%

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	500
	
	
	

	15
	Трьохходовий краник
	Пристрій для регулювання напрямку потоку і / або напору рідини або газу. Зазвичай виготовляється з довговічних матеріалів, напр., пластмаси або металу. Може призначатися для загального застосування в різних областях. Клапани-крани для внутрішньовенних ліній винесені в окрему групу. Виріб одноразового застосування.

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	700
	
	
	

	16
	Пластир Мікропор 2,5см * 9,1 м
	1.	Пластир повинен бути нетканим на віскозній основі.
2.	Розмір  2,5 см х 9,1 м
3.	Пластир повинен мати пористу основу, що дозволяє випаровуватися волозі та шкірі «дихати». 
4.	Пластир повинен бути гіпоалергенним і щадити шкіру, мати акрилатний адгезив.
5.	М’яка  адгезія
6.	Не повинен містити латекс.
7.	Пластир повинен бути в рулоном вигляді.
8.	Повітропроникний.
9.	Рівномірно покритий водостійким клеєм (не містить: гуми, латексу, оксиду цинку)
10.	Добре діє на вологій шкірі, не знімається при потраплянні води
11.	Можна писати на пластирі ручкою або маркером
Колір: білий

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	2 000
	
	
	

	17
	Бинт марлевий медичний нестерильний 5м*10см, тип 20
	Бинт марлевий використовується для фіксації пов'язок, бандажів в усіх областях медицини. Повинен бути складений рулончиком, без забруднень , без плям та дір. Довжина бинта 5,0-0,2 м; Ширина бинта 10,0-0,5 см; Зовнішній діаметр бинта не більше 28 мм. Поверхнева щільність не менше 27 г/м2, розривне навантаження не менше 60(6) Н (кгс), капілярність не менше 7 см. Пакування повинно бути цілісним.

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	700
	
	
	

	18
	Бинт марлевий медичний стерильний 5м*10см, тип 20
	Бинт марлевий медичний стерильний, тип 20
Бинти повинні бути складені рулончиком, без забруднень, без плям та дір.
Довжина бинта, м 5,0 – 0,2
Ширина бинта, м 10,0 – 0,5
Поверхнева щільність, не менше, г/м2 - 24,0
Стерильний

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	700
	
	
	

	19
	Бинт марлевий медичний нестерильний 7м*14см, тип 20
	Бинт марлевий використовується для фіксації пов'язок, бандажів в усіх областях медицини. Повинен бути складений рулончиком, без забруднень , без плям та дір. Довжина бинта 7,0-0,3 м; Ширина бинта 14,0-0,5 см; Зовнішній діаметр бинта не більше 35 мм. Поверхнева щільність не менше 27 г/м2, розривне навантаження не менше 60(6) Н (кгс), капілярність не менше 7 см. Пакування повинно бути цілісним.

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	1000
	
	
	

	20
	Бинт марлевий медичний  стерильний 7м*14  см, тип 20
	Бинт марлевий медичний стерильний, тип 20
Бинти повинні бути складені рулончиком, без забруднень, без плям та дір.
Довжина бинта, м 7,0 – 0,3
Ширина бинта, м 14,0 – 0,5
Поверхнева щільність, не менше, г/м2 - 24,0
Стерильний

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	1000
	
	
	

	21
	Покриття операційне 120*80
	Покриття операційне 120см х 80см (спанбонд - 30 г/м2) стерильне (шт.)

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	700
	
	
	

	22
	Рукавички латексні медичні хірургічні, неприпудрені, стерильні, розмір 6,5
	Рукавички медичні латексні хірургічні.
Рукавички мають анатомічну форму (ліва, права) з валиком на манжеті та гладко текстурованою поверхнею долоні та пальців. Неприпудрені. Стерильні.
Апірогенні.Нетоксичні. 
Розмір 6.5

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	пар
	500
	
	
	

	23
	Бинт гіпсовий 20 х 270 см
	Гіпсовий бинт повинен бути чистим та гладеньким, без зморшок та відлущування. Гіпсовий бинт повинен бути нанесеним на марлеву основу однорідним шаром.
Щільність марлевої основи не менш ніж 24 г/м2
Кількість ниток: основа: не менш ніж 9 ниток/см; поперечні нитки тканини: не менш ніж 6 ниток/см
Щільність гіпсового бинту не менш ніж 340 г/м2
Час занурення гіпсового бинту у воду не повинен перевищувати 15 секунд.
Гіпсові бинти повинні мати добру пластичність, не мати грудочок, крупних пор та зернистості.
Час отвердіння гіпсових бинтів повинен знаходитись між 2 хв. та 15 хв. Після отвердіння гіпсовий бинт повинен зберігати твердість на протязі 24 годин.
Вміст CaSO4 ½ H2O не повинен бути менш ніж 88%
Розмір: 20 х 270 см

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	1 000
	
	
	

	24
	Відріз марлевий мед. нестерильний /1000м/, тип 20
	Марля медична вибілена в рулоні призначена для використання в якості сировини для виготовлення марлевих та ватно-марлевих медичних виробів; 
Склад 100% бавовна;  
Довжина, м 1000±1; 
Ширина, см 90±0,5;
Кількість нитей на 100 мм (основа / уток) - 120±6 / 80±5
Поверхнева густина ≥27,0


При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	рулон
	2
	
	
	

	25
	Відріз марлевий медичний 0,9 м * 500 м (марля медична бавовняна тип 17) нестерильний
	Відріз марлевий медичний 0,9 м х 500 м  (марля медична бавовняна, тип 17)  нестерильна
Довжина, см – 50000
Ширина, см – 90
Матеріал - марля  медична  бавовняна полотняного переплетення згідно  ДСТУ EN 14079:2009
Щільність матеріалу - 23 г/м²
Білизна не менше, ніж 80%
Капілярність не менше, ніж 7 см
Нестерильний

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	1
	
	
	

	26
	Голка ін’єкційна одноразова стерильна, 21G (0,8x40 мм)
	Повинна використовуватись для внутрішньовенних і внутрішньом’язевих, внутрішньошкірних  та підшкірних  ін'єкцій. Повинна бути одноразового використання Повинна бути апірогенна, стерильна, нетоксична.   Повинна бути виготовлена з нержавіючої хірургічної  сталі та мати 3-гранну заточку. Повинна мати кольорове кодування  відповідно до стандартів ISO. Повинна мати розміри 0,8*40 мм. Повинна бути як в індивідуальному так і груповому пакуванні.

При укладанні договору Учасник повинен надати підтверджуючий документ - Сертифікат якості
	шт
	200
	
	
	

	
	Загальна вартість договору (грн.):
 
( зазначається з ПДВ* або без ПДВ** , цифрами та прописом)



*Для платників ПДВ.
**Учасник не платник ПДВ.

	ЗАМОВНИК
Комунальне некомерційне підприємство
“Міська лікарня №9” Запорізької міської ради
Код ЄДРПОУ 05498694 
69065, м. Запоріжжя, вул. Щаслива/Дудикіна 1/6
р\р UA 363204780000026009924889571
АБ «УКРГАЗБАНК» м. Київ
ІПН 054986908284
тел. 224-76-76
Директор
_________________________ Кирило НЕРЯНОВ
	ПОСТАЧАЛЬНИК
 




